
JR. MODEL RECOIL PAD - KICK-EEZ JR. RECOIL PAD, BLACK

Smaller Size Plus Greater Comfort

Sorbothane® rubber gives smaller shooters freedom from sore shoulders and
pain. Junior size compliments and installs more easily on youth or smaller
rifles and shotguns, and stocks that have been shortened. Black base with
leather grain textured face.

Attributes

Name: KICK-EEZ JR. RECOIL PAD, BLACK
Manufacturer: KICK-EEZ
Product no.: 440300101
Mfr. No.: 304-8-JR-B
Color: Black
Material: Rubber
Style: Youth
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 730412000441

Item details

Made in USA
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JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für den JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß verringert.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise in diesem Leitfaden
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Recoil Pad installierst oder anpasst.
Halte den Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Überprüfe den Recoil Pad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Recoil Pad nicht, wenn er Anzeichen von Verschlechterung oder Beschädigung zeigt.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der JR. MODEL RECOIL PAD ist für die Verwendung mit Jugend oder kleineren Gewehren und Schrotflinten
vorgesehen. Stelle sicher, dass er mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen für die Feuerwaffe, wenn du diesen Recoil
Pad verwendest.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass die Schießumgebung klar und sicher ist, bevor du deine Waffe abfeuerst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne den vorhandenen Recoil Pad von der Schulterstütze der Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte den JR. MODEL RECOIL PAD mit der Schulterstütze der Feuerwaffe aus, und achte darauf,
dass die Befestigungslöcher richtig positioniert sind.
Sichere den Recoil Pad mit den mitgelieferten Schrauben und ziehe sie fest, um einen sicheren Sitz
zu gewährleisten.
Überprüfe, ob der Recoil Pad sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzung:2.

Halte beim Schießen eine korrekte Schießhaltung ein, um die Wirksamkeit des Recoil Pads zu
maximieren.
Halte die Feuerwaffe fest gegen deine Schulter, um einen optimalen Kontakt mit dem Recoil Pad zu
gewährleisten.
Überprüfe nach dem Schießen den Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungshinweise
Entsorge den Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar, insbesondere für Gummimaterialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
kontaktiere bitte deinen örtlichen Einzelhändler oder den Hersteller direkt. Achte immer darauf, dass du die
neuesten Sicherheitsrichtlinien und Empfehlungen befolgst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du ein sichereres und angenehmeres Schießerlebnis
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit.



JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing comfort and reducing recoil impact. To ensure safe and
effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Keep the recoil pad out of reach of children when not in use.
Inspect the recoil pad regularly for any signs of wear or damage.
Avoid using the recoil pad if it shows signs of deterioration or if it is damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
The JR. MODEL RECOIL PAD is intended for use with youth or smaller rifles and shotguns. Ensure that it is
compatible with your firearm.
Do not exceed the recommended weight limits for the firearm when using this recoil pad.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure a clear and safe shooting environment before firing your weapon.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded.
Remove the existing recoil pad from the stock of the firearm if applicable.
Align the JR. MODEL RECOIL PAD with the stock of the firearm, ensuring that the mounting holes
are properly positioned.
Secure the recoil pad using the provided screws, tightening them to ensure a snug fit.
Check that the recoil pad is securely attached before using the firearm.

Usage:2.

When shooting, maintain a proper shooting stance to maximize the effectiveness of the recoil pad.
Hold the firearm firmly against your shoulder to ensure optimal contact with the recoil pad.
After shooting, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it is damaged or worn.
Consider recycling options if available, especially for rubber materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD, please



contact your local retailer or the manufacturer directly. Always ensure that you are following the latest safety
guidelines and recommendations.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable shooting experience. Thank
you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para el JR. MODEL
RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Introducción
Gracias por elegir el JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el impacto del retroceso. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el recoil pad.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
Inspecciona el recoil pad regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Evita usar el recoil pad si muestra signos de deterioro o si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El JR. MODEL RECOIL PAD está destinado para su uso con rifles y escopetas para jóvenes o más
pequeños. Asegúrate de que sea compatible con tu arma de fuego.
No excedas los límites de peso recomendados para el arma de fuego al usar este recoil pad.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Asegúrate de que el entorno de tiro sea claro y seguro antes de disparar tu arma.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Retira el recoil pad existente de la culata del arma de fuego, si es aplicable.
Alinea el JR. MODEL RECOIL PAD con la culata del arma de fuego, asegurándote de que los
agujeros de montaje estén correctamente posicionados.
Asegura el recoil pad utilizando los tornillos proporcionados, apretándolos para asegurar un ajuste
firme.
Verifica que el recoil pad esté firmemente sujeto antes de usar el arma de fuego.

Uso:2.

Al disparar, mantén una postura de tiro adecuada para maximizar la efectividad del recoil pad.
Sujeta el arma de fuego firmemente contra tu hombro para asegurar un contacto óptimo con el
recoil pad.
Después de disparar, inspecciona el recoil pad en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el recoil pad en la basura doméstica regular si está dañado o desgastado.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles, especialmente para materiales de goma.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con el JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR.
RECOIL PAD, por favor contacta a tu minorista local o al fabricante directamente. Siempre asegúrate de seguir
las últimas directrices y recomendaciones de seguridad.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro más segura y
placentera. Gracias por tu atención a la seguridad.



Instructions de Sécurité pour le JR. MODEL
RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Introduction
Merci d'avoir choisi le JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant l'impact du recul. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pad de recul.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Inspecte régulièrement le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Évite d'utiliser le pad de recul s'il montre des signes de détérioration ou s'il est endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le JR. MODEL RECOIL PAD est destiné à être utilisé avec des carabines et des fusils de chasse pour jeunes
ou de taille plus petite. Assuretoi qu'il est compatible avec ton arme à feu.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour l'arme à feu lorsque tu utilises ce pad de recul.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Assuretoi d'avoir un environnement de tir clair et sûr avant de tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucun individu ne se trouve dans la ligne de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Retire le pad de recul existant de la crosse de l'arme à feu si applicable.
Aligne le JR. MODEL RECOIL PAD avec la crosse de l'arme à feu, en veillant à ce que les trous de
montage soient correctement positionnés.
Fixe le pad de recul à l'aide des vis fournies, en les serrant pour garantir un ajustement parfait.
Vérifie que le pad de recul est solidement attaché avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :2.

Lors du tir, maintiens une position de tir correcte pour maximiser l'efficacité du pad de recul.
Tiens fermement l'arme à feu contre ton épaule pour assurer un contact optimal avec le pad de
recul.
Après le tir, inspecte le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Élimine le pad de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le pad de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou usé.
Envisage des options de recyclage si disponibles, en particulier pour les matériaux en caoutchouc.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL
PAD, merci de contacter ton détaillant local ou le fabricant directement. Assuretoi toujours de suivre les
dernières directives et recommandations de sécurité.

En respectant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de tir plus sûre et plus agréable.
Merci de prêter attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il JR. MODEL RECOIL
PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Introduzione
Grazie per aver scelto il JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo l'impatto del rinculo. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il recoil pad.
Tieni il recoil pad fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Ispeziona regolarmente il recoil pad per eventuali segni di usura o danni.
Evita di utilizzare il recoil pad se mostra segni di deterioramento o se è danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il JR. MODEL RECOIL PAD è destinato all'uso con fucili e carabine per giovani o di dimensioni ridotte.
Assicurati che sia compatibile con la tua arma.
Non superare i limiti di peso raccomandati per l'arma da fuoco quando utilizzi questo recoil pad.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Assicurati di avere un ambiente di tiro chiaro e sicuro prima di sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Rimuovi il recoil pad esistente dalla calciatura dell'arma da fuoco se applicabile.
Allinea il JR. MODEL RECOIL PAD con la calciatura dell'arma da fuoco, assicurandoti che i fori di
montaggio siano posizionati correttamente.
Fissa il recoil pad utilizzando le viti fornite, stringendole per garantire una vestibilità sicura.
Controlla che il recoil pad sia saldamente attaccato prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Uso:2.

Quando tiri, mantieni una postura di tiro corretta per massimizzare l'efficacia del recoil pad.
Tieni l'arma da fuoco saldamente contro la spalla per garantire un contatto ottimale con il recoil
pad.
Dopo aver sparato, ispeziona il recoil pad per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il recoil pad in conformità con le normative locali.
Non smaltire il recoil pad nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o usurato.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili, specialmente per i materiali in gomma.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR.
RECOIL PAD, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore locale o il produttore direttamente. Assicurati sempre
di seguire le ultime linee guida e raccomandazioni di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura e piacevole. Grazie per la
tua attenzione alla sicurezza.



JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Dette produktet er designet for å
forbedre skyteopplevelsen din ved å gi komfort og redusere rekylpåvirkning. For å sikre sikker og effektiv bruk,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller justerer rekylputen.
Hold rekylputen utenfor rekkevidde for barn når den ikke er i bruk.
Inspiser rekylputen regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Unngå å bruke rekylputen hvis den viser tegn på forringelse eller er skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
JR. MODEL RECOIL PAD er ment for bruk med ungdoms eller mindre rifler og hagler. Sørg for at den er
kompatibel med ditt våpen.
Ikke overskrid de anbefalte vektgrensene for våpenet når du bruker denne rekylputen.
Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du skyter.
Sørg for et klart og sikkert skyteområde før du avfyrer våpenet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er uladet.
Fjern den eksisterende rekylputen fra stokken på våpenet hvis aktuelt.
Juster JR. MODEL RECOIL PAD med stokken på våpenet, og sørg for at monteringshullene er riktig
plassert.
Fest rekylputen med de medfølgende skruene, og stram dem for å sikre en tett passform.
Sjekk at rekylputen er sikkert festet før du bruker våpenet.

Bruk:2.

Når du skyter, oppretthold en riktig skytestilling for å maksimere effektiviteten til rekylputen.
Hold våpenet fast mot skulderen for å sikre optimal kontakt med rekylputen.
Etter skyting, inspiser rekylputen for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kasser rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast rekylputen i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller slitt.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig, spesielt for gummimaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL



PAD, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsenten direkte. Sørg alltid for at du følger de nyeste
sikkerhetsretningslinjene og anbefalingene.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere og mer behagelig skyteopplevelse. Takk for
at du tar hensyn til sikkerhet.



JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu strzelania oraz redukcji odczuwalnego odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją poduszki odrzutu.
Trzymaj poduszkę odrzutu z dala od dzieci, gdy nie jest używana.
Regularnie sprawdzaj poduszkę odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Unikaj używania poduszki odrzutu, jeśli wykazuje oznaki degradacji lub jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
JR. MODEL RECOIL PAD jest przeznaczony do użycia z młodzieżowymi lub mniejszymi karabinami i
strzelbami. Upewnij się, że jest kompatybilny z Twoją bronią.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla broni podczas korzystania z tej poduszki odrzutu.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Upewnij się, że przed oddaniem strzału panuje czyste i bezpieczne otoczenie do strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń istniejącą poduszkę odrzutu z kolby broni, jeśli to konieczne.
Ustaw JR. MODEL RECOIL PAD w odpowiedniej pozycji na kolbie broni, upewniając się, że otwory
montażowe są prawidłowo ustawione.
Zamocuj poduszkę odrzutu przy użyciu dostarczonych śrub, dokręcając je, aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Sprawdź, czy poduszka odrzutu jest pewnie przymocowana przed użyciem broni.

Użytkowanie:2.

Podczas strzelania zachowuj odpowiednią postawę strzelecką, aby maksymalnie wykorzystać
skuteczność poduszki odrzutu.
Trzymaj broń mocno przy ramieniu, aby zapewnić optymalny kontakt z poduszką odrzutu.
Po strzelaniu sprawdź poduszkę odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj poduszkę odrzutu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj poduszki odrzutu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zużyta.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne, szczególnie dla materiałów gumowych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z JR. MODEL RECOIL PAD
KICKEEZ JR. RECOIL PAD, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą lub producentem. Zawsze upewnij się, że
przestrzegasz najnowszych wytycznych i zaleceń dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej
satysfakcjonujące doświadczenie strzeleckie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä takaisiniskua. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan sisältämiä turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asennat tai säädät takaisinpadin.
Pidä takaisinpadi lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista takaisinpadi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä takaisinpadia, jos siinä on merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvatoimet käytössä
JR. MODEL RECOIL PAD on tarkoitettu käytettäväksi nuorten tai pienempien kiväärien ja haulikoiden
kanssa. Varmista, että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja, kun käytät tätä takaisinpadia.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampuessasi.
Varmista, että ampumisympäristö on selkeä ja turvallinen ennen laukaisemista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista olemassa oleva takaisinpadi aseen tukista, jos se on tarpeen.
Kohdista JR. MODEL RECOIL PAD aseen tukin kanssa varmistaen, että kiinnitysreiät ovat oikein
kohdallaan.
Kiinnitä takaisinpadi mukana tulevilla ruuveilla, kiristäen ne tiukasti.
Tarkista, että takaisinpadi on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.

Käyttö:2.

Ampuessasi pidä oikea ampumisasento maksimoidaksesi takaisinpadin tehokkuuden.
Pidä ase tiukasti olkapäätäsi vasten varmistaaksesi optimaalisen kontaktin takaisinpadin kanssa.
Ampumisen jälkeen tarkista takaisinpadi kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaisinpadi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä takaisinpadia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla, erityisesti kumimateriaalien osalta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR.



RECOIL PAD tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan. Varmista aina, että
noudatat viimeisimpiä turvallisuusohjeita ja suosituksia.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän
ampumiskokemuksen. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekylens påverkan. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar rekylpaden.
Håll rekylpaden utom räckhåll för barn när den inte används.
Inspektera rekylpaden regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Undvik att använda rekylpaden om den visar tecken på försämring eller om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
JR. MODEL RECOIL PAD är avsedd för användning med ungdoms eller mindre gevär och hagelgevär. Se till
att den är kompatibel med ditt vapen.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för vapnet när du använder denna rekylpad.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Se till att du har en klar och säker skjutmiljö innan du avfyrar ditt vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort den befintliga rekylpaden från vapnets kolv om det är tillämpligt.
Justera JR. MODEL RECOIL PAD med vapnets kolv, och se till att monteringshålen är korrekt
placerade.
Fäst rekylpaden med de medföljande skruvarna och dra åt dem för att säkerställa en säker
passform.
Kontrollera att rekylpaden är ordentligt fäst innan du använder vapnet.

Användning:2.

När du skjuter, upprätthåll en korrekt skjutställning för att maximera rekylpadens effektivitet.
Håll vapnet stadigt mot axeln för att säkerställa optimal kontakt med rekylpaden.
Efter skjutning, inspektera rekylpaden för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylpaden i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte rekylpaden i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller sliten.
Överväg återvinningsalternativ om tillgängligt, särskilt för gummimaterial.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD,
vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se alltid till att följa de senaste
säkerhetsriktlinjerna och rekommendationerna.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar skytteupplevelse.
Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro JR. MODEL RECOIL PAD
KICKEEZ JR. RECOIL PAD
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje dopad zpětného rázu. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou tlumiče zpětného rázu.
Uchovávejte tlumič zpětného rázu mimo dosah dětí, když se nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte tlumič zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.
Vyhněte se používání tlumiče zpětného rázu, pokud vykazuje známky zhoršení nebo pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
JR. MODEL RECOIL PAD je určen pro použití s mladistvými nebo menšími puškami a brokovnicemi. Ujistěte
se, že je kompatibilní s vaší zbraní.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity pro zbraň při používání tohoto tlumiče zpětného rázu.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Ujistěte se, že máte jasné a bezpečné prostředí pro střelbu před výstřelem.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v dráze střely.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Pokud je to možné, odstraňte stávající tlumič zpětného rázu z pažby zbraně.
Zarovnejte JR. MODEL RECOIL PAD s pažbou zbraně a ujistěte se, že jsou montážní otvory správně
umístěny.
Zajistěte tlumič zpětného rázu pomocí dodaných šroubů a utáhněte je, aby byl pevně uchycen.
Zkontrolujte, že je tlumič zpětného rázu bezpečně připevněn před použitím zbraně.

Použití:2.

Při střelbě udržujte správnou střeleckou pozici, abyste maximalizovali účinnost tlumiče zpětného
rázu.
Držte zbraň pevně proti rameni, abyste zajistili optimální kontakt s tlumičem zpětného rázu.
Po střelbě zkontrolujte tlumič zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tlumič zpětného rázu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte tlumič zpětného rázu do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo
opotřebovaný.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici, zejména pro gumové materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se JR. MODEL RECOIL PAD KICKEEZ JR. RECOIL PAD kontaktujte svého
místního prodejce nebo přímo výrobce. Vždy se ujistěte, že dodržujete nejnovější bezpečnostní pokyny a
doporučení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zážitek ze střelby.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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